
Digitalität und Mehrsprachigkeit im
Subsahara-Afrika-Netz DaF Digital (SANDD): zum Aufbau
international kooperativer und digital gestützter
Professionalisierungsangebote in DaF

Kristina Peuschel, Aqtime Gnouleleng Edjabou, Kodjo Hola Fambi, Katharina
Sophie Heiler, Elizabeth Waithaka, Nicole Abdinghoff

Angaben zur Veröffentlichung / Publication details:

Peuschel, Kristina, Aqtime Gnouleleng Edjabou, Kodjo Hola Fambi, Katharina Sophie Heiler,
ElizabethWaithaka, and Nicole Abdinghoff. 2025. “Digitalität und Mehrsprachigkeit im
Subsahara-Afrika-Netz DaF Digital (SANDD): zum Aufbau international kooperativer und digital
gestützter Professionalisierungsangebote in DaF.” KONTEXTE: Internationales Journal zur
Professionalisierung in Deutsch als Fremdsprache 3 (2): 33–48.
https://doi.org/10.24403/jp.1493612.

Nutzungsbedingungen / Terms of use:

Dieses Dokument wird unter folgenden Bedingungen zur Verfügung gestellt: / This document is made available under these conditions:
CC-BY 4.0: Creative Commons: Namensnennung
Weitere Informationen finden Sie unter: / For more information see:
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.de

CC BY 4.0

https://doi.org/10.24403/jp.1493612
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.de


KONTEXTE Internationa les Journal 
zur Professionalisierung 
in Deutsch als Fremdsprache 

Digitalität und Mehrsprachigkeit im 
Subsahara-Afrika-Netz DaF Digital (SANDD) 
Zum Aufbau international kooperativer und digital 
gestützter Professionalisierungsangebote in DaF 

Kristina Peuschel, Aqtime Gnouleleng Edjabou, Kodjo Hola Fambi, Katharina 
Sophie Heiler, Elizabeth Waithaka & Nicole Abdinghoff 

Abstract: Bei internationalen, akademischen Kooperationen zum Thema der Professionalisierung 

in und für Deutsch als Fremdsprache müssen nationale und globale Anforderungen und Realitäten 

berücksichtigt werden. Der Beitrag stellt vor, wie im internationalen Netzwerk Subsahara-Afrika-

Netz DaF Digital (SANDD) Professionalisierungsangebote gemacht werden und berichtet 

Erfahrungen aus zwei Fortbildungszyklen zu Digitalität und Mehrsprachigkeit. Die 

Herausforderungen hybrider, akademischer DaF-Professionalisierungsangebote liegen vor allem in 

den kontextspezifischen Bedingungen. Abschließend wird, aufbauend auf der Notwendigkeit 

konsequent bedarfsorientierter Kooperationen zur Professionalisierung von DaF-Lehrenden, die in 

SAN DD durchgeführte Bedarfserhebung vorgestellt und auf zukünftige Entwicklungen verwiesen. 

Schlagwörter: Mehrsprachigkeit, Digitalität, internationale Bildungskooperation, 

Professionalisierung 

Abstract: When it comes to international, academic cooperations on the topic of professionalization 

in and for German as a foreign language (GFL), national and global challenges as well as realities 

require consideration. This article presents how professionalization programs are developed within 

the international Project Sub-Sahara-Africa Net GFL Digital (SANDD) and gives an account of 

experiences from two continuing education cycles on digitality and multilingualism. lmplementing 

hybrid, academic GFL professionalization programs come with certain challenges, of which context-

specific conditions can be identified as the main ones. Concluding, a needs assessment conducted 

within SAN DD is presented and future developments are pointed out. For the professionalization of 

GFL teachers a consistently needs-oriented cooperation is paramount. 

Keywords: mulilingualism, digitality, international cooperation, teacher professionalization 

Dieses Werk ist lizenziert unter einer Creative Commons Namensnennung 
4.0 International Lizenz. 



Ausgangsbedingungen für die Professionalisierung zu ‚Digitalität‘ und ‚Mehrsprachigkeit‘ so

deutschsprachigen Kontext der strukturierten Lehrkräftebildung würde hier der Begriff der ‚dritten 

Phase‘ Anwendung finden, wobei mit der ersten Phase das akademische Studium, mit der zweiten 
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Institut angeboten (z.B. ‚Deutsch Lehren Lernen‘, vgl. Legutke 2023, und ‚Grünes Diplom‘, 
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Lehramtsstudierenden das Modul ‚Deutsch für Schülerinnen und Schüler mit 

Zuwanderungsgeschichte‘ an.  Der Standort bringt in SANDD eine Vielzahl wertv
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Themenclustern statt. Diese umfassen ‚Digitale Kompetenzen und digitale Praktiken für den DaF

Unterricht‘, ‚Mehrsprachigkeit im DaF Unterricht‘, ‚Deutsch in Beruf und Studiu

Lehrkräftebildung‘, ‚Literatur und Literaturdidaktik aus postkolonialer Perspektive in der 

Lehrkräftebildung‘ sowie zwei weitere Themenkomplexe, die nach der Auswertung der 

Lehrendenbildung, die auch das Ziel verfolgen, „das weit verbreitete Ei

zugunsten aller Beteiligten zu etablieren“ (ebd.: 194). Unter dem Stichwort der internationalen 

die Autorinnen, „einen bedeutsamen Beitrag zur Professionalisierung angehender sowie bereits 

praktizierender Lehrer:innen“ (Siebo
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–

engere fachliche Fokus auf der Basis wissenschaftlicher Erkenntnisse auf ‚Digitalität‘ und 

‚Mehrsprachigkeit‘ gele

verschiedenen Phasen. Im ersten Projektjahr 2024/2025 standen die Fortbildungszyklen ‚Digitale 

Unterricht‘ sowie ‚Mehrsprachigkeit im Unterricht‘ im 

‚Hybrider Kick Off/Input und Reflexion‘, ‚Online

Reflexion‘ und ‚Transfer in die Praxis‘ 
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Hochschullehrenden, Lehrkräften und Studierenden. Die Themen ‚Digitalität‘ und 

‚Mehrsprachigkeit‘ wurden breit aufbereitet, um Expertise sichtbar zu machen, den Austausch zu 

Kamerun und Südafrika zusammenarbeiteten. Für ‚Digitalität‘ entstanden Workshops zu digitalen 

‚Mehrsprachigkeit‘ entwickelten die Arbeitsgruppen ein Angebot zur Einführung in verschiedene 
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„As South African pupil

languages that learners are not exposed to outside of the classroom“ (ebd.: 57). 
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Formation continue : des enseignants et formateurs du CFPJ à l’école de 

l’andragogie

–

–

–

Feike, Julia; Janíková, Věra; Ohta, Tatsuya; Peuschel, Kristina; Saunders; Constanze & Schart, 

–
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Unterricht. In: Kursiša, Anta & Schlabach, Joachim 

–

–

–

–

–

–
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–

„Professional development needs of teachers of 

German second additional language in South Africa“. 

–
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